
У СТАВЪ
Каркусскаго Общества взаимнаго вспо 

мсикешя при поАарныхъ случаяхъ.

Karksi walla
tiil'eliiiliju önnetu|e liorilmlet ivnstasti^u 

nitmiiife l'i’l'tl'i polijuslnci.

ТппограФ1я Ф. Фельдта вь Фелли ul;.

1892 г.



Дозволено Цензурою. Дерпть, 23 Октября 1892 г.

Torfu ÜiikcoÜ
[ Raanwfukogu

34 (Vo



Котя.
На подлинном ь написано: 

Утверждаю 6 Сентября 1892 года. 
Подписалъ : Управляют!!! Мшшстерствомъ 

Внутреннихь Дкль Плеве.
Blipno Впце-Дпректорь Ю. Рыба лтовскдп.

УСТАВЪ
Каркусскаго

(,Лифляндской губернии) .

Общества Взаимнаго Вспомойешя при 
пмкарныхъ случаяхъ.

I. Цкл ь Общества.
§ 1.

Каркусское общество взаимнаго вспоможешя при 
пожарищ хи случаяхъ им'Ьтъ цТ,лыо оказывать своимъ 
членами, пособ!я строительными материалами, и деньгами 
при постигшихъ ихъ пожарныхъ случаяхъ.

II р и м '!> ч а и i е : Общество по вы д аетъ вози аграж до и 1я 
за сгорТ,вш1‘я бани и кузнецы.

II. Составъ общества, права и обязанности 
членовъ она го.

§ 2.
Членами общества могутъ быть только хоязево 

Каркусской волости.



Algus pciralise peale on kirjutatud: 
Kinnitan 6. Septembril 1892 

Allakirjutas: Sisemiste Asjade Ministeriumi 
Walitseja P l e w c.

Oige: Wiitse-Direktor J. Nybaltowsky.

MMskiri.
(Liiwi kubermangu) 

tuWaliju õnnetu (e lonlndet wustasti^u 
fiitmiiife (efts.

I. Seltsi eesmärk.
§ i.

Karksi tulekahju õuuetuse kordadel wastastiku aitamise 
seltsi eesmärk on oma seltsi liikmetele tulekahju õnnetuse kor­
dadel ehituse materjali ja raha abi anda.

Tähendus: Selts ei anna põlenud saunade ja sepikodade 
eest mitte abi.

11. Seltsi liikmed, liikmete õigused ja kohused.
§ 2.

Seltsi liikmeteks wõiwad ainult Karksi walla peremehed 
heita.
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§ 3.

При вступленш въ общество, каждый членъ пред- 
ставляетъ въ Правлеше общества опись своихъ построекъ, 
съ показавшейъ наименовашя и назначения каждой изъ нихъ 
и вмТ1Ст1> съ т1;мъ заявляетъ, желаетъ ли онъ получить 
въ случай пожара вознаграждеше отъ общества однпмъ 
только строевымъ матер!аломъ, или же и деньгами. 
Сообразно съ симъ члены общества дйлятся на два раз­
ряда; члены 1-го разряда имйюшде право на полученie 
од и а го строеваго материала и Il-го разряда, получающее, 
сверхъ строеваго материала, и денежное iiocoõie.

II рнм Ъча nie. Осмотръ и оцйнка построекъ, прп- 
надлежащихъ лицамъ, желающихъ вступить 
въ число членовъ общества, производятся 
Правлешемъ общества.

8 4.

Строевой матер!алъ на возобнавлеше сгоревшихъ 
построекъ выдается обществомъ по следующему разчету:

1) за жилой домъ: 80 бревенъ, 80 шестовъ, и 250 
пудовъ соломы;

2) за хлйвъ: съ конышнею, столько же, сколько и за 
жилой домъ;

3) За овинъ: 250 деревъ, 200 шсстовъ и 400 пудовъ 
соломы и

4) за кладавую: 100 бревенъ, СО шсстовъ и 150 
пудовъ соломы.

При м й ч а н i е 1. Каждое бревно должно имйть длину 
въ 4 сажени и 2 фута и толщину нс менйс
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§ з.

Seltsi liikmeks astudes peab iga liige seltsi Eestseisuse 
kätte oma hoouete nimekirja sisse andma, iga hoone nime ja 
otstarbel üles andes ja ka seda, kas tema soowib tulekahju 
õnnetuse korral aiuult ehituse materjali abi ehk ka ühtlasi raha 
abi. Selle järele saawad seltsi liikmed kahte liiki jaotatud; 
I. klassi liikmetel on õigus ainult ehituse materjalist osa saada 
aga II. klassi liikmed saatvad peale ehituse materjali ka meel 
raha abi.

Tähendus: Seltsi Eestseisus waatab ja takseerib nende 
hooned üle, kes seltsi liikmeteks soowiwad 
astuda.

§ 4.

Ehituse materjali annab selts põlenud hoone uuendamiseks 
järgmise rehunngi järele:

1) Elumaja eest: 80 palki, 80 latti ja 250 puuda hõlgi.

2) Lauda eest talliga niisama palju kui elumaja eest.

3) Rehe eest: 250 puud, 200 latti ja 400 puuda 
hõlgi ja:

4) Aida eest: 100 palki, 60 latti ja 150 puuda hõlgi.

Tähendus 1. Iga palk peab 4 sülda 2 jalga pitk ja
6 tolli ladwast jäme olema, latid ei tohi 4-jast 
süllast lühemad ella.
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6 дюмовъ въ верхнемъ отрубй; каждый же 
щестъ долженъ иметь длину не Meute 4 саже.

II j)имtчанiс 2. Если конюшня и хлсвъ им'Ьютъ 
отдельный крыши, то, при истреблены по- 
жаромъ одного изъ спхъ строены воз награж­
ден ie выдается въ половииномъ размере, иро- 
тивъ установлен наго въ и. 2 § 5.

§ 5.

Въ случай если бы отъ пожара уцйлйла часть зда- 
1ня, то уцй.гЬвпнй строевой матер [аль (бревно, шесты, 
солома, доски, кирпичи и проч.) исключаются изъ об­
ща го количества Строева го материала, на который им й ла­
бы право погаревпйй согласно расчету, указанному въ § 4.

§ 6.

Денежное nocooie членами 2 разряда выдается вт. 
размйрй 2/з оценочной стоимости сгорйвшаго строен in, 
за вычетомъ стоимости строеваго материала отпускасмаго 
согласно §§ 4 ii 5.

II ри м t чан ic 1. Стоимость строеваго матср!ала
определяется по следующему расчету: 1 руб. 
за каждое бревно, 10 коп. за каждый шестъ 
и 20 кон. за пудъ соломы.

II р и м t ч а н i е 2. Въ случай не полнаго истреблен in 
пожаромъ строены уцйлйвшш строевой ма- 
тср!алъ (бревна, шесты, солома, кирпичи, 
доски и проч.) оцйнивается особы и исчис­
ленная сумма вычитается изъ общей стой-
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Tähendus 2. Kui tall ja laut ühest lahus ou siis 
antakse, kui üks neist tule läbi ära saab häwita- 
tub, ainult pool osa punkt 2 § 4 määratud abist.

§ 5.

Kui juhtub, et põlenud hoonest üks osa terweks on jää­
nud, siis saab terweks jäänud ehituse materjal (palgid, lauad, 
hõled, telliskiwid, latid j. m.) sellest summast mille saamiseks 
õnnetuse saajal § 4 juhatud rehnungi järel õigus on, maha 
arwatud.

§ 6.

Raha abi antakse seltsi liikmetel 2/з osa takseeritud ära 
põlenud maja hinnast peale seda kui §§ 4 ja 5 põhjusel antawa 
materjali wäärtus maha arwatakse.

Tähendus 1. Ehituse materjali hind arwatakse järgmise 
rehnungi järele: iga palgi eest 1 rbl., iga lati 
eest 10 kop. ja höle puuda eest 20 kop.

Tähendus 2. Kui hoone tulest mitte terwelt ära häwi- 
tatud ei saa, siis saab terweks jäänud materjal 
(palgid, latid, hõled, telliskiwid, lauad j. m.) 
iseäralikult takseeritud ja wälja tulnud summa 
üleüldisest summast, mida õnnetuse laudja saama 
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мости Строева го матер!ала, на который пмйлъ 
бы право погоревпнй. Оценка производится 
представителями отъ каждаго изъ тЬхъ по­
жарных!- участковъ на которые делится Кар- 
кусская волость; при чсмъ въ ней могутъ 
принимать участие, если иожелаютъ, и пред­
ставители мйстнаго Волостиаго Правлен in.

§ 7.
Въ случай постпгшаго кого-либо изъ члеиовъ об­

щества пожар наго бйдствгя каждый изъ остальных!, 
участнпковъ общества, владелец! п постройкою такого 
же рода, какъ сгоравшая, обязана, представить па воз­
обновлено последней известное количество брсвенл, 
шестовъ, кровельной соломы, кирпичей, досокъ и проч. 
опред'Ьленныхъ въ примечании 1 кь § 4 устава размТ,- 
ровъ. Такъ, если сгорйло жилое строен ic, то нужный 
на постройку этого рода матср1алъ представляется равно­
мерно вейми членами общества владеющими жилыми 
домами; если сгорйлъ овипъ, то вей члены пмйюшде 
овины, участвуютъ равномерно въ доставлен in требу­
ема го материала на возобновлено сгорйвшаго овина. 
Если же погорйлецъ членъ 2 разряда (§ 3), то осталь­
ные члены этого разряда, владйюпце постройкою одного 
рода съ горйвшею, обязаны, свсрхъ матер!ала, внйсти, 
по расклаткй, и ирочитающсеся съ пихъ денежное по­
собие пострадавшему (§ 6).

§ 8.
Строевой материала, на возобновлено постройки 
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oleks pidanud, maha arwatud. Takseevimist toi- 
metawad eestseisuse liikmed igast ühest neist jaus- 
kondadest millesse Karksi walo jautatakse; millest, 
kui soowiwad, ka kohase wallawalitsuse liikmed osa 
wõta wõiwad.

§ 7.

Kui kellegil seltsi liigetest tulekahju õnnetus juhtub, siis 
peawad teised seltsi liikmed, kes sedasama seltsi hooned tule- 
kassassc üles wõtta on lasknud, kui õnnetuse saajagi, § 4-ma 
1-ses tähenduses määratud kindla osa materjali, palgid, latid, 
katusse hõled, telliskiwid, lauad j. 111. selle uuendamiseks 
andma. See on, kui elumaja ära põles siis annawad selle 
ehituse tarwis tarwiliku materjali ühe tasa kõik need seltsi 
liikmed kellel elumajad on; kui rehi ärapõles, siis annawad 
kõik seltsi liikmed kellel rehed on, ärapõlenud rehe uuendamiseks 
ühe tasa materjali. On aga õnnetuse saaja 2. klassi liige 
(§ 3), siis peawad teised selle klassi liikmed, kellel sedasama 
sugu hooued on nagu ärapõleuudgi oli, peale ehituse materjali 
ueude kaest jautuse järele saadama summa raha õunetuse saa­
jale maksma (§ 6).

§ 8.

Ehituse materjal peab maja uuendamise tarwis õnnetuse 



погор'Ьвшаго члена долженъ быть достав тенъ прочими 
участниками общества къ месту иожара въ теченш ме­
сяца, а денежный взноса., въ тотъ же срокъ, произво­
дится въ кассу общества, подъ квиташцю Правлешя 
оиаго.

§ 9.
Членамъ общества, оставшимся поел! пожара безъ 

п pi юта, общество обязано дать временное помЪщеше, 
впредь до возобновивши погорйльцемъ его жилища, но, 
во всякомг1> случай, не бо.гйе к акт. на три месяца.

§ ю.
Въ случай подозрения, что пожара, произошелъ отъ 

поджога со стороны самого владельца сгоревшаго иму­
щества, общество не выдаетъ ему пособ1я, впредь до 
выяснения д йла установлен иыма. въ закон'й порядкомъ.

§ 11.
Члены общества, подчиняясь общими, пожарными, 

правилами-, должны шгйть па готовй крюки, ведра и пр. 
для тушешя пожаровъ, равно принимать и личное уча- 
ст1е въ ту шеи in пожара.

§ 12.
Общество даетъ своими, членами, особую инструк­

цию, согласованную съ действующими постановлешями 
относительно осторожна го обращен 1я съ огнемъ. Каж­
дый члена, общество въ прав! заявить Правление объ 
ртступлеши того или другаго члена отъ означенной 
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saajale teiste seltsi liigete poolest ühe kuu aja jooksul õnnetuse 
paiga peale toimetatud saama, aga vaha summa sellesama aja 
jooksul seltsi kassasse, seltsi walitsuse kwitungi wastu sisse mak- 
setama.

§ 9.
Seltsi liikmetele, kes peale tulekahju peawarjnta jäiwad, 

peab selts ajuti kuni önnetnse saaja elnmaja uuendamiseni 
korteri andma, aga ei milgi teel pitkema aja peale kui kol­
meks kuuks.

§ 10.
Kui arwata on, et tulekahju hooue omaniku enese süita- 

mise läbi on tõusnud, siis ei anna selts temale abi mitte enne 
kätte, kuni asi kohtu poolt seaduslikult läbi on katsutud.

§ IL
Seltsi liikmed seisawad üleüldiste tulekahju seaduste all 

ja peawad poomsakid, pangio j. m. tulekustutamiseks walmis 
pidama, ja ühtlasi peawad ka ise tulekustntamisest osa wötma.

§ 12.
Selts aunab oma liigetele tulega ümberkäimise kohta 

iseäraliku juhatuse, mis tegewate seaduste põhjusel kokku seatud 
dil Igal seltsi liikmel ou õigus seltsi eestseisusele üles auda 
kui keski liikmetest sellest juhatusest üle astub; — kui seltsi 
eestseisus asja järele uurimise läbi leiab, et see ülesandmine 
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инструкции, при чемъ, если такого рода заявлеше под­
твердится пропзведсшшм'ь Правлешемъ общества дозна- 
шемъ, то виновному делается со стороны Правлешя 
надлежащее указание. При неоднократномъ же наруше- 
нн1 инструкцш виновный, ио постановление общаге 
собран 1я членовъ овщества, можетъ быть на всегда уда- 
лень изъ общества.

III. Управлеше дЬлани общества.

§ 13.
Д Елами общества управляютъ: a) IIpaB.ienie и б) 

Обпця coopaiiia.

А. Правлен! е.

§ 14.
Правлеше общества состоять изъ 12 членовъ, изби­

раем ыхъ общимъ coopanicMb участниковъ изъ своей сре­
ды, считая по 3 члена на каждой изъ 4 иожарныхъ 
участковъ Каркусской волости, срокомъ на 3 года и 
выбывающих^ ежегодно ио четыре, въ первой годъ 
существования общества по очереди, определяемой жре- 
eicMb, а послйдствш по старшинству вступления въ 
должность. Въ число означен и ыхъ членовъ Правлешя 
могутъ быть избираемый и представители отъ Волост- 
наго Правлен!я; при чемъ, если окажется избраниымь 
Волостной Старшина, то ему предоставляется предей- 
дательствовашс въ Правлены; въ случай же отказа его 
отъ приняты на себя этой обязанности, общее собрашс 
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oige on, siis antakse süit kasele eestseisuse poelt kohaline juha­
tus. Sui suid lane niitu korda wastu juhatust teillud, siis wõib 
tema seltsi otsuse järele jäädawalt seltsist toälja heidetud saada.

UI. Seltsi asjade ajamine.

§ 13.

Seltsi asju toimetab: a Seltsi eestseisus ja b Üleüldine 
seltsi liigete kogu.

A. Eest sei sus.

§ 14.

Seltsi eestseisus on 12 liikmest kokku hautud, kes üle­
üldise seltsi poolt oma keskelt nõnda et kolm igast 4-st Karksi 
walla jaoskonnast kolme aasta peale walitud saatvad ja iga 
aasta 4 liiget ametist ära astuwad, seltsi halkatuse aastal 
saab kord liisuga määratud, aga pärast wauaduse järele ame­
tisse saamisest. Eestseisuse liikmeteks wõiwad ka wallawalitsuse 
liikmed walitud saada, aga kui wallawauem walitud saab, siis 
cil temal õigus eesistuja ametid pidada; kui tema seda kohut 
oma peale ei wõta, siis walib seltsi üleüldine kogu eestseisuse 
liikmete seast eesistuja.
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участников!, пзбираетъ Председателя в'ь Правленie изъ 
числа члеиовъ онаго.

§ 15.

Дела въ Правлен in решаются простымъ большин- 
ствомъ голосовъ присутствующихъ члеиовъ; при равен­
стве голосовъ принимается то мнен!б, съ которыми со- 
гласенъ Председатель. Решетя большинства вносятся 
въ протоколъ и сообщаются всемъ членамъ общества 
способомт., какой будетъ признать наиболее удобнымъ.

§ 16.

На обязанности Правлен in, главнымъ образомъ, 
л ежить:

a) npieM'b члеиовъ къ общество;

б) определенie количества сле.дующаго съ каждаго 
члена общества матер ia л а и денежнаго пособия въ 
пользу погорельцевъ;

в) наблюдете за свосврсмсннымъ взносоми членами 
причитающихся съ нпхъ въ пользу погорельцеВъ 
матер!аловъ и денсгъ:

г) надзоръ за осторожными обращен 1смъ съ огнемъ 
и соблюден 1емъ членами пожарныхъ правилъ, а 
также инструкц!!! по этому предмету общаго соб­
рания п

д) нредставлен!е общему собранiio годовыхъ отчетомъ 
о д-1;йств1яхъ общества, а также предположений объ 
изменены или дополнены сего устава.

П р и м L ч а н i е. Упомянутая въ II. г. сего § и негру к-
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§ 15.

Eestseisus otsustab asju kokku tulnud liikmete healde 
enamuse läbi: kui healed pooleks lähawad, siis jääb see pool 
otsuseks kuhu eesistuja oma -heale andis. Suurema osa otsus 
kirjutatakse protokolli ja antakse sellel teel, mida kõige paremaks 
arwatakse, kõigile seltsi liigetele teada.

§ 16.

Seltsi eestseisuse peakohused on:

a) Liikmete seltsi wastu wõtmine;

b) Määramine kui palju kcSki seltsi liige materjali ja raha 
abi õnnetuse saajale peab andma.

d) järele waatamine, et iga üks seltsi liige vnnetnse saaja 
heaks omal ajal materjali ja raha abi ära maksab.

e) järele waatamine, et tulega ettewaatlikult ümberkäijakse 
ja seltsi liikmed tulekahju kohta puuduwaid seadusi tähele 
panemad, nõndasama ka üleüldse seltsi juhatust ja

g) Seltsile tema tegewusest aasta aruande ettepanek nõnda­
sama ka põhjuskirja muntmise ehk täiendamise kohta 
arwamiste etteandmine.

Tähendus. Sellesama punkt e nimetatud seltsi juhatus
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ц!я общаго собран !я подлежптъ утвержден iro 
Губернскаго Начальства.

§ 17.
Члены Правлешя, сверхъ нсобходимыхъ прогон- 

ныхъ и другихъ расходов!, ио обществу, нс получаютъ 
за своп труды никакого особаго вознагражден !я.

§ 18.
При нравленн! состоять письмоводитель, получаю- 

щ!й жалованье по условно съ Правлениемь.

Б. О опия собран! я.

§ 19.
Обыкновенное общее coopanie членовь бываетъ по 

окончаши года, чрезвычайный по Mt.pt подобностп. 
Вт, обыкновенных!, собран!яхъ разсматриваются годовые 
отчеты Правлешя, книги и документы кассы п произ­
водятся выборы членовь Правлешя. Сверхъ сего какт. 
въ обыкновенных!,, какъ и въ чрезвычайныхъ общнхъ 
собран!яхъ происходятъ сов!щашя о мЕрахъ, превышаю­
щих!, власть Правлешя, и разсмотриваются предложен!я 
послТ.дняго объ изм1,невпи или дополнен in сего устава.

§ 20.
Для действительности общаго собран!я необходимо 

присутствие ne Monte */2 вс'Ьхъ членовь общества. Если 
же требуема го числа членовь въ общее собран ic не 
явиться, то назначается, для обсужден!я вопросовъ, под- 
лежащпхъ разсмотрешю въ несостоящсмся coopaiiin, не 
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peab Kubermangu Ülemate poolt kinnitatud 
olema.

§ 17.
Eestseisuse liikmed ei saa peale sõidu raha ja kulude, 

mida neil õige hädaliste seltsi talituste peale tingimata tar- 
wis, mingisugust iseäraliku tasumist.

§ 18.
Selts peab kirjatoimetaja, kellele eestseisusega tehtud kauba 

järele palka maksetakse.

B. Üleüldine kogu.

§ 19.
Korrapäraline üleüldine seltsi liigete koosolek saab peale 

aasta lõpu kokku kutsutud, aga ajutine — tarwilikul kordadel. 
Korrapäralistel koosolekutel waadatakse eestseisuse aasta aru­
anded, kassa raamatud ja tokumcndid läbi, ning walitakse 
uued eestseisuse liikmed. Peale selle peetakse nõnda hästi korra­
päralistel kui ka ajutistel üleüldsetel koosolekutel nõuu nende 
asjade üle, mis eestseisuse nõimnsest üle käiwad ja waadatakse 
eestseisuse ettepanekud seltsi põhjuskirja muutmisest ja täienda­
misest läbi.

§ 20.
Seltsi koosolek on siis täielik, kni koosolekule mitte wähem 

kui */2 osa seltsi liikmetest kokku on tulnud. Kui tarwilik osa 
liikmeid mitte kokku ei ilmu, siis nimetatakse, küsimiste otsus­
tamiseks mis poolele jäänud koosolekul otsustatud pidiwad saama, 
mitte warem kui 5 päewa järele uus koosolek, kes otsustab 
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paide, впрочемъ, пяти дней новое собран ic, которое 
приступаете къ заняпямъ, въ какомъ бы чис.гк ни соб­
рались на этоть разъ члены, о чемъ вей участники об­
щества поставляются въ известность при объявлении имъ 
о предстоящемъ coopaiiiii.

§ 21.
Вопросы объ измЬнетпн, пли дополнешп устава 

обсуждаются общпмъ собран 1емъ, въ составе 2/з всехъ 
членовъ общества, и вносятся на утвержден ic Прави­
тельства установленным!, порядкомъ. Въ такомъ же 
составе общихъ собран iil обсуждаются вопросы о закры­
ли общества и исключен in членовъ изъ онаго.

§ 22.
Все дела въ общемъ coopaiiiii решаются просты мт, 

болыпннствомъ голосовъ палпчпыхъ членовъ, за псклю- 
чен!емъ вопросовъ объ исключен in членовъ, нзм Инетпи 
устава и закрыт!и общества, для решенгя которыхъ не­
обходимо большинство 2/з голосовъ палпчпыхъ участин- 
ковъ общаго собран 1я. Постановлешя общихъ собран iil 
обязалельны какъ для ирисутствующпхъ, какъ и для от- 
сутствующпхъ членовъ.

§ 23.
О времени и месте общихъ coopaiiiii, равно какъ 

и предметахъ подлежащихъ обсуждению въ пихъ, Правле- 
Hic заблаговременно извещаете членовъ общества и подле­
жащую полицейскую власть. Въ общемъ собран in могутъ 
быть обсуждаемы только тЬ вопросы, которые значатся 
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selle peale waatamata kui palju liikmeid kokku tuluud, — 
sellest antakse kõigile osalistele ncnte kokku kutsumise ajal teada.

§ 21.
Seltsi põhjusknja muutmise ehk täiendamise kohta otsnse 

andmise aegeö peab kõige wähemalt 2/з osa seltsi liikmetest 
koos olema ja see otsns pannakse seatud korra järele Walitsu- 
sele kiunitamiseks ette. Nõndasama peab ka otsnste andmiste 
aeges seltsi lõpetamisest ja liikmete seltsist wälja heitmisest nii­
sama palju liikmeid koos olema.

§ 22.

Üleüldisel seltsi koosolekutel otsustakse kokku tulnud liik­
mete liht healte enamuse läbi, maha arwatud liikmete seltsist 
wälja heitmine, põhjuskirja muutmine ja seltsi lõpetamine; — 
et need wiimased otsused makswad oleksiwad, on wähemalt kaks 
kolmandiku koosolewate liikmete healtest waja. Seltsi otsused 
on nõnda hästi koos olnud liikmetele kui ka ära olejatele 
kohuseks (see on peawad täitma).

§ 23.

Seltsi kokku tuleku aja, koha ja otsuse ala tulewate as­
jade üle aimab seltsi eestseisus aegsaste seltsi liikmetele ja kohase 
politseile teadust. Üleüldisel seltsi koosolekul wõiwad ainult 
need asjad kõne ja otsuse atla wõetud saada, mis kokku kutsu­
mise kirjades nimetatud ja mis otsekohe seltsi tegewusesse puu- 
tuwad.
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въ приглашена на собранie и при томъ им!>ютъ не­
посредственное отношенie къ деятельности общества.

§ 24.
Одобренный общим ь собран5емъ годовой отчетъ 

общества печатается въ Лифляндскихъ Губернскихъ Bh- 
домостяхъ и представляется Лифляндскому Губернатору, 
на русскомъ языкй, въ двухъ экземилярахъ, для све­
ден 1я его и Хозяйствен наго Департемента Министерства 
Внутреннихъ Дйлъ, куда доставляются тймъ же поряд­
ком ъ пять экзем и ляровъ сего устава, въ случай отпеча­
тания онаго на русскомъ языке.

§ 25.
Общему собранно членовъ общества предоставляется 

установлять, независимо отъ указанныхъ въ § 6 устава 
сборовъ, денежные взносы въ пользу общества, на со­
держа nie письмоводителя при Правлен in, на канцеляр­
ии е расходы онаго, а въ случай надобности и на при­
обретение пожарныхъ инструментовъ для общества и 
друпчя, клоняютщяся къ предохранению отъ пожара цйли. 
Взносы эти распределяются между членами общества, 
пропорционально количеству вознаграждения, нричитаю- 
щагося каждому изъ членовъ, въ случай иостигшаго его 
постройки пожара.

§ 26.
Возникающая между членами общества и Правле- 

ипемъ недоразумения решаются общимъ собранйемъ участ- 
никовъ общества.
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§ 24.

Üleüldise koosoleku poolt heaks arwatud seltsi aasta aru­
anne trükitakse Liiwimaa Kubermangu tseitungis ära ja saade­
takse 2 eksemplaris wene keeles Liiwimaa Kuberneri härrale 
läbi waatamiseks ja Sisemise Asjade Ministeriumi Majapida­
mise Depardemangnle saatmiseks, sinna saadetakse sellesama 
korra järele wiis eksemplari pöhjnskirjast, kui teda wene keeles 
trükitakse.

§ 25.

Üleüldine seltsi koosolek woib peale § 6 nimetatud mak­
sude raha maksu seltsi heaks määrata, Eestseisuse kirjatoimetaja 
ülespidamiseks ja kantselei kulude tarwis ning kui tarwis tule 
tõrjumise instrumentide ja muude tule wastu kaitse nõude seltsile 
muretsemiseks. Need raha maksud jautatakse seltsi liikmete peale 
protseutide järele saadawa abi saamist mööda.

§ 26.

Seltsi liikmete ja Eestseisuse wahel tõusnud nägelused 
otsustab üleüldine seltsi liikmete koosolek.
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IV. Закрытие Общества.

§ 27.
О закрыт! и общества печатается въ «Правитель- 

ствснномъ ВЬстнпкЬ» и доводится до свЪдйшя Министер­
ства Виутреинихъ Дйлъ, чрезт, посредство Лифляидскагс 
Губернатора, а наличиыя суммы общества употребляются, 
согласно приговору общаго собрания члеповъ, одобрен­
ному Губернскимъ Начальствомъ.

§ 28.
Дййств1я общества могутъ быть прекращены и по 

распоряжению Губернатора, въ силу иредоставленпаго 
ему по закону (ст. 547 т. II. Св. Зак. Общ. Губ. Уч- 
режд., изд. 1876 г.) права закрывать общества при об­
наружено! въ пихъ чего либо противнаго государствен­
ному порядку, общественной безопасности и нравствен­
ности ; при чемъ Губернатора имЬетъ право закрыть 
общество всегда, когда призиастъ это нужными, по до- 
шедшимъ до него свйдйшямъ о безпорядкахъ, или па­
ру шен!яхъ устава.



IV. Seltsi lõpetamine.

§ 27.

Seltsi lõpetamisest kuulutatakse walitsuse teadaaudjas ja 
antakse Liiwimaa Kubernöri härra läbi Sisemise Asjade B^iuis- 
teriumile teada, aga ehk kassas olem raha tarwitatakse 
üleüldise seltsi koosoleku otsuse järele, mida Kubernör kinuitab.

§ 28.

Peale seaduse (ст. 547 т. II. Св. Зак. Общ. Губ. 
Учрежд. изд. 1876 г.) läbi Kuberuöridel autud õiguse, üle­
üldisi koos käimist ära keelata, kui ueudes midagi riigi korra, 
rahwa rahu ja kombelise elu wastast asja ette tuleb, wõib 
Kuberuör igal ajal seltsi kinni panna, kui ta seda tema juure 
jõudnud teaduste järele, korratuste ehk põhjuskirja üleastumiste 
pärast tarwis arwab olewat.



Инструкщя
Каркусскаго общества взаимнаго вспомо/кен1я при 

случаяхъ.

Juhatus
Karksi walla tulekahju õunetuse kordadel wastastiku 

aitamise seltsile.

i—

Типограф1я Ф. Фельдта вь Фбллая^.

1892 г.



„Утверждено“, Рига, 31 Января 1890 г.
Лпф.тяндсгап Губернаторь Зпновьевь.

Инструкщя
Каркусскаго

ОБ ЩТВА ВЗАИМНАГО ВСПОМОАеШЯ ПРИ 
поДарныхъ лччаяхъ.

1. О постройка повыхъ здан!й п объ 
указа liin MtcTa ихъ расположен 1я.
§ 1. Каждый члена, общества, предполагающей 

возвести постройку, пзвФ.щаетт. о томъ правленie, кото- 
рос указываете. мГ.сто для постройки.

§ 2. Для предотвращен in огульным, пожаровъ, 
слФдуетъ постройки обсаживать скорорастущими деревь­
ями и размещать отд!, льны я строенья въ возможно боль- 
шемъ разстоянш другъ отъ друга, а именно: жилыя 
стройня, хл!.въ п конюшни не ближе 20 сажень, — 
овинъ, кузницу п баню не ближе 50 сажень отъ дру­
ги хъ строешй.

Примечайie. Овины, кузницы и бани должны быть, 
но возможности, построены, отъ прочим стро­
ен in, въ сторон!'., противоположной господ­
ствующим'!., въ местности, в'Ктрамъ.

§ 3. Правящие общества иаблюдаетъ за т'Ьмъ, 
чтобы въ существующихъ уже строениям, отстоящихъ



„Kinnitatud" Riias, 31. Januaril 1890 
Liimimaa Kuberner Sinowjew.

Karksi walla 
tulekahju õuuetuje kordadel wastastiku aitamise seltsi 

Inhatns.
——0— ——

I. Uute ehitamisest ja kohast kuhu ueid 
ehitatakse.

§ 1. Iga seltsi liige, kes uut hoonet tahab ehitada, 
anuab sellest seltsi eestseisusele teada ja seltsi walitsus uäitab 
temale ehitamise tanvis koha.

§ 2. Et tulekahju õnnetuse korral mitte kõik hooned 
tnlest ara ei saaks häwitatnd, on hoonete ümber tarwis ruttu 
kaswawaid puid istutada ja üksikud hooued ükstõisest wõima- 
likult kaugele ehitada, elumaja, laut ja tall mitte lähemale 
kui 20 sülda, rehi, sepikoda ja saun mitte lähemale kui 50 
sülda ükstõisest.

Täheudus. Rehed, sepikojad ja sauuad piawad, kui wõi- 
malik, töistest hoonetest kõrwale ehitatud saama 
ja elumajast alla tuule.

§ 3. Seltsi eestseisus piab selle järele waatama, et 
hoouete juures, mis eune seisawad ja üksteisest mitte § 2 nime-
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одно отъ други хъ въ разстояЕпи, мен'he опредЬленнаго 
§ 2, не были бол-he производимы капитальныя исправ- 
лен1я, какъ напрпм'Ьръ устройство новыхъ потолковъ, 
крышъ, пристроекъ и т. п. Не воспрещается произ­
водство въ нихъ мелкихъ починокъ оконъ, дверей и т. п.

§ 4. Печи въ задЕПЯхъ слЬдуетъ дЬлать съ кир­
пичными трубами, выводя опыя сверхъ крыши на одинъ 
аршинъ.

§ 5. Печи слЬдуетъ класть не въ т’Ьсныхъ мЬ- 
стахъ и при томъ отъ земли или отъ каменнаго основа­
ния, и складывать отъ деревянныхъ ст'Ьнъ кирпичемъ 
или оставлять около печи пустое мЪсто.

§ 6. Потолки въ жилыхъ покояхъ и с1няхъ долж­
ны быть устроены плотные, съ насыпью толстаго слоя 
песку.

II. О предосторожностяхъ отъ пожаровъ.
§ 7. Въ усадьбахъ, который отъ р-1жъ, каналовъ 

и прудовъ отстоять не близко, им!ть по везможности 
колодези устроенные такъ, чтобы удобно было пользо­
ваться изъ нихъ водою во время пожара.

§ 8. На чердакахъ домовъ и другихъ мйстахъ 
им Ьть чаны съ водою.

§ 9. домохозяевамъ вменяется въ обязанность 
наблюдать, чтобы вой домовыя трубы въ нихъ домахъ 
были бы вычищены ио крайней M'hph однажды въ м1з- 
сяцъ, чтобы жилые покои топились въ обыкновенные 
часы, а не по ночамъ и чтобы всГ> мЬста, въ которыхъ 
днемъ былъ разводимъ огонь, были осмотрены вечеромъ, 
при чемъ найденный еще огонь слЪдуетъ загасить водою. 
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tatud kauguses ei seisa, mitte parandusi ette ei wõeta, mis 
rahalist kulu tarwitawad nagu uute lagede, katuste j. n. e. 
panek. Wähemate asjade parandamine nagu aknale, uste 
j. n. e. ei ole mitte keelatud.

§ 4. Hoonete ahjudel piawad telliskiwi korstnad peal 
olema. Korstnate otsad piawad üks arshin katusest wäljas 
olema ja kas maa ehk kiwi põhja peale ehitatud saama, puu 
seinade ja ahjude wahe on kas kiwidega täita ehk ruum tüh­
jaks jätta.

§ 5. Ahjud piawad ruumika koha ja kas maa ehk 
kiwi Põhja peale ehitatud saama, puu seiuade ja ahjude wahe 
on kas kiwidega täita ehk ruum tühjaks jätta.

§ 6. Elumajade ja wööruste lagedele piab paks kord 
liiwa peale pautud olema.

II. Tulekahju õnnetuste eest hoidmistest.
§ 7. Niisugusetel taludel kelledel jõgesid, kanala ehk 

tiikisid mitte lähedal ei ole, piawad kaewud wõ malikult uõnda 
tehtud olema, et sealt tulekahju õnnetuse korral wett tarwitada 
wõib.

§ 8. Majade põimikutel ja muu kohtade peal piauad 
wee tõrred weega olema.

§ 9. Maja peremeeste kohus on selle järele waadata, 
et kõik majade korstnad kõige wähemalt üks kord kuus puhas­
tatud saawad, et elumaja harilikul kella ajal köetakse, aga 
mitte ööse ja et kõik kehad, kuhu päewa tuli tehtud, õhtu läbi 
saawad waadatud ning kus tuld weel näha on, weega ära 
kustutada.
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§ 10. Во время топлешя овпновъ, хозяевамъ или 
ихъ работникамъ быть при овпнахъ неотлучно и, на 
вея iii it случай, имйть въ готовности въ кадкахъ воду.

§ 11. Воспрещается употреблять быстро воспла­
меняющееся топливо какъ то: су xiii сучья, листья, хвои 
п т. п. Жилыя комнаты, въ особенности во время пи- 
ровъ, не должны быть разукрашиваемы бумагою, остру- 
ж и нами и т. п.

§ 12. Вещества, подверженный скорому воспале­
нно, какъ то порохъ, ейра, смола, спички, ейно, солома, 
рогожи, пенька, ленъ II т. II. не должны быть хранимы 
па печахъ, пли близь оныхъ, на чердакахъ и въ дру- 
гпхъ мйстахъ, гдй оныя могутъ подвергнуться опасно­
сти отъ огня. Хлйба въ скирды блпзъ овпновъ не скла­
дывать.

§ 13. Запрещается ходить съ зажженною лучиною 
пли свйчею безъ фонаря на чердаки, въ конюшни, въ 
кладовыя, во погреба и дpyrin домапння строешя. Если 
потребуется сходить на чердакъ или другое домашнее 
строеше съ огнемъ, то держать оный въ фонаряхъ, 
которые для такого употреблешя пмйть по возможности 
жестяные со стекломъ, но не бумажные.

§ 14. Въ мйстахъ склада легковоспламеняющихся 
веществъ и при производств!; хозяйственных!, работъ 
падь легко воспламеняющимся веществами, наир, при 
молотьбй хлйба и т. и. воспрещается курить табакъ и 
зажигать огонь, который въ случай надобности елйду- 
етъ принести пзвнй въ закрытыхъ фонаряхъ. Въ близи 
такпхъ мйстъ и вообще построекъ дозволяется курить 
только изъ закрытой трубки.

§ 15. Хозяина, обязанъ наблюдать за тймъ, чтобы 
во вейхъ его помйщешяхъ обращались осторожно съ
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§ 10. Nehe kütmise ajal piawad kas peremehed ehk 
nende töölised ilma wäljaminemata rehe jnures olema ja iga 
juhtnmise tarwis piab wesi aamiga walmis olema.

§ 11. Rutu leekitsem a hakkawa kütte, nagu fuhr a 
oksade, lehtede, okade j. n. e. tarwitamiue on keelatud. Elu­
majade ehitamiue, iseäranis pidude ajal, paberi, hööwle laas­
tudega j. n. e. on keelatud.

§ 12. Rutu tulewõtwaid olusid nagu püssirohtu, wee­
welt, waiku, törwa, tuletikka, heiuu, õlgi, ragoskit, kauepit, 
liuu j. ui. ci tohi ahju peal ega ahju ligidal, pööuikul ega muial 
kohtade peal hoida, kus neile tuli külge wõib hakata. Vilja 
rõukusid ei tohi mitte rehe ligidale leha.

§ 13. Pirru tulega ehk küinla tulega ilma latreta 
pööningul, tallis, aidas, keldris ja muis kodustes hoonetes 
käimine on keelatud. Kui tulega taruüs pööningule ehk muu 
koduste hoonetesse minna on, siis peab selleks latreid tarwi- 
tama. Soowitawad on Plekk (kard) latred klaas ruutudega, 
aga mitte paberist.

§ 14. Kergeste iukewõtwa asjade hoiu paigas ja ker- 
gcste tulewõtwate põllu produktide töötamise nagu rehepcks- 
mise j. n. e. juures, on tubaka suitsetamine ja tikuga tule 
tõmbamiue keelatud. Kui tuld tarwis peaks olema, siis peab 
seda kindise latrega siuna wiidama. Niisuguste kohtade ja 
üleüldse hoonete ligi lubatakse ainult kinuist piipu suitsutada.

§ 15. Peremees peab selle eest hoolt kandma ja selle 
järele waatama, et kõigis tema ruumides tulega ettewaatlikult 
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огнсмъ; онъ должевъ особенно зорко следить за 
молол'йтвимп, прсстар'йлымо п слабоумными.

§ 16. Каждый членъ общества долженъ иметь на 
готов!’, ведра и железный багоръ, удобный для сломки 
горящпхъ построекъ. Къ месту пожара, отстоящему 
нс болТ.е трехъ верстъ должны спешить вей лица, спо­
собным къ тушенпо пожара, съ упомянутыми баграми 
и другими годными къ тушенпо пожара приспособ­
лен !я мп.

§ 17. Члены Правлешя, каждый къ своемъ участ- 
к!’., осмотрпваютъ, нс менйе раза въ четверти года, вей 
трубы и печи, при чемъ указывают!., чтобы пспорченпыя 
были починены, а ветх!с переделаны, назначая на то 
срокъ отъ 3 до 10 дней. Въ случай неисполнения сдй- 
ланнаго указан!я, членъ Правлешя докладываетъ о томъ 
общему собранно членовъ Правлен!я, которое, если най- 
детъ домохозяина виновнымъ, вправе взыскать съ него 
денежный въ пользу кассы общества штрафъ до 5 руб. 
пли начать судебное его преследовав ic.

При меч а nie. Членъ общества, о замйчепномъ 
пмъ неисполнен!и сей инструкции заявляетъ 
местному участковому члену Правлен!я.

§ 18. О прнчинахъ каждаго пожарнаго случая, 
Правлен ic производить на месте наследован ie, въ самый 
день пожара пли въ следующий за нпмъ день, съ сос- 
тавлешемъ объ оказавшемся протокола и, если окажется, 
что пожаръ произошел!' отъ небрежности пли же умы­
шлено, то возбуждает!, протпвъ вин овна го судебное пре­
следовав ic.
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ümberkäiakse, iseäranis terawaste peab tema alaealiste ja 
wanadusest nõtrade järele waatama.

§ 16. Igal tulekassa seltsi liikmel peab pang ja raud 
poemsak olema, millega põlewaid majasid hää lõhkuda. Tule­
kahju paika piawad, kui see mitte üle 3 wersta kaugel ei ole, 
kõik inimesed, kes tuld kustutada wõiwad, nimetatud poom- 
sakidega ja muu tulekustutamise abinõudega ruttama.

§ 17. Seltsi eestseisuse liikmed piawad igaüks omas 
jaoskonnas, mitte wähem kui ükskord weerand aastas, kõik 
korstnad ja ahjud läbi waatama, rikutuid käskima parandada 
ja kõlbmatuid ümber teha, selleks antakse kolmest kuni 10 
päewani aega. Kui käsk tärminiks täidetud ei saa, siis annab 
seltsi eestseisuse liige sellest seltsi eestseisuse liikmete terwe kogule 
teadust, kes kui ta pereniehe süidlase leiab olewat, tema käest 
kuni 5 rublani trahwi seltsi kassa heaks sisse riisuda ehk teda 
kohtu kätte anda wõib.

Tähendus: Seltsi liige anuab sellest kui tema märkab, 
et see juhatus täitmata jäetakse, kohase eest­
seisuse liikmele teadust.

§ 18. Iga tulekahju õnnetuse korral peab seltsi eestseisus 
koha peal sellel samal ehk töisel päewal tule hakatuse põhjust 
järele uurima ja sellest protokolli tegema ning kui awalikuks 
tõuseb, et tuli hooletuse läbi on tulnnd ehk meelega sunnitud, 
siis wõtab süidlast kohtuliku uurimise ala.
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III. О доставлен!!! на мксто Строева г о матср1ала.

§ 19. Члены общества, нсдоставпвппе вь срокъ 
причитающихся съ нихъ вь пользу погорельца, по опре­
делен 1ю Правлешя, строе ваго матер1ала и депежнаго 
взноса., подвергаются денежному, въ пользу кассы, 
штрафу вч> 2 руб., а при пспсполненш вторичнаго при­
глашения вт> 4 руб.

8 20. За количество и доброкачественность стро- 
еваго матер! а л а ответствуете Правление.
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III. Ehituse materjali koha peale wiimijest.

§ 19. Seltsi liikmed, kes mitte saetud tärminiks nende 
käest kahju kandja heaks saadawat materjali ja raha ära ei 
maksa, maksawad raha trahwi kassa heaks kaks rubla ja kui 
nemad töise kordse kutse täitmata jätawad, 4 rubla.

§ 20. Materjali summa ja hääduse eest wastutab 
seltsi eestseisus.


